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As I embark on this self-reflective journey, I find myself navigating the rich tapestry of language, culture, and education. The narrative unfolds against the backdrop of early years literacy, where Welsh is central. Reading Welsh stories to young minds is not just a task; it is a cultural exploration, a linguistic immersion, and a journey of self-discovery. In this intra-visual narrative, I will delve into the nuances of my literacy skills, the challenges faced, and the profound impact of sharing Welsh stories with early years learners. Growing up in Wales, Welsh has always been more than just a medium of communication; it is a cultural treasure knitted into the fabric of everyday life. My journey as a storyteller in early years education is rooted in the realisation that, beyond introducing literacy skills, I play a vital role in preserving and celebrating Wales' linguistic and cultural heritage. The Welsh language, with its melodic ending and poetic resonance, offers a unique avenue for building a deep connection between young learners and their heritage.

My initial attempts to read Welsh stories to early years children were driven by a profound sense of responsibility to nurture and pass on the linguistic richness embedded in the Welsh cultural identity. As a storyteller, my journey becomes not only a word transfer but also a vehicle for preserving and perpetuating a language that captures the collective stories, songs and traditions of previous generations. In the elaborate dance between literacy and language proficiency, Welsh stories are strong gateways. In reflecting on my journey, I recognise the inherent power of storytelling in improving language acquisition. The rhythmic flow of Welsh narratives, the lyrical quality of the language, and the visual images painted by words together contribute to a bathing and magical linguistic environment.
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In the early years, when language acquisition is at its peak, the manageability of young minds allows for an organic assimilation of linguistic arousal. Welsh-language stories become not only legends to be heard but linguistic landscapes to be explored. Through the endings of Welsh words, phonetic notations, and contextual use within narratives, early learners are exposed to the intricacies of Welsh in a way that goes beyond learning vocabulary on memory.

Furthermore, the storytelling sessions are interactive platforms where children are actively engaged with the language. Encouraging dialogue, asking questions, and inviting responses transforms the storytelling experience into a dynamic linguistic exchange. In these moments, literacy becomes a living, breathing entity, with the Welsh language embedded in the fertile soil of receptive young minds.

Challenges in the Welsh Literacy Landscape:

However, my journey as a Welsh storyteller has not been one devoid of challenges. One obvious obstacle is the shortage of Welsh language resources tailored for early years education. Finding age-appropriate Welsh stories with vivid illustrations, entertaining narratives, and suitable themes can be a challenge in itself. Such a shortage of resources necessitates creativity in curating and adapting materials to suit the developmental needs of early learners.

The challenge extends to the range of language abilities within the early years cohort. Recognising that some children may not be exposed to Welsh at home, I am faced with the task of fostering an inclusive environment where fluent Welsh speakers and those less familiar with the language feel equal. welcome and encourage to participate.

In addition, the variability in Welsh proficiency among early years educators is a challenge in ensuring a consistent and immersive linguistic experience. Collaborative efforts with fellow educators, participation in language proficiency programs, and continuing professional development have become essential elements of my commitment to overcoming these challenges and creating a more inclusive Welsh literacy landscape.

Multimodal Literacy Integration:

As I reflect on my journey, I am acutely aware of the multifaceted nature of literacy. It extends beyond just the ability to read and write; it covers an area of multimodal experiences where visual, auditory and kinesthetic elements converge. In the context of Welsh storytelling, this realisation has prompted me to explore various avenues for integrating multimodal literacy into the early years curriculum.

Visual elements play a vital role in enriching the storytelling experience. Vibrant illustrations, visually appealing props, and multimedia resources complement the narrative, providing visual context that aids understanding and enriches the overall storytelling atmosphere. The marriage of words and images becomes a symphony of sensory stimuli that captivate and engage young minds.

Auditory elements, including the melodic presentation of Welsh words, the rhythm of the narrative, and the incorporation of Welsh songs and rhymes, contribute to the auditory dimension of multimodal literacy. The auditory experience becomes a dynamic aspect of language acquisition, fostering an appreciation for the phonetic tone and tonal variations inherent in Welsh.

Furthermore, kinesthetic engagement is woven into the fabric of Welsh storytelling. Incorporating movements, gestures, and interactive activities into the storytelling sessions transforms language acquisition into a physical and experiential journey. A tactile exploration of props, the embodiment of characters through the role of
